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_solutions to 
create
		    your
outdoor space

AB
OUT
CORRADI

IT	 DA OLTRE 40 ANNI PROGETTIAMO 
SOLUZIONI PER FARTI VIVERE AL MEGLIO 
LO SPAZIO ESTERNO.

Ne abbiamo fatta di strada, dal piccolo 
laboratorio artigianale di 45 anni fa 
all’azIenda di oggi, che utilizza le migliori 
tecnologie produttive e distribuisce i 
prodotti in tutto il mondo. Ciò che non è mai 
cambiato sono la nostra grinta e la nostra 
passione, proprio come il primo giorno.
Il desiderio di fare sempre meglio, di 
sviluppare nuove idee, di cercare altri 
punti di vista. Il desiderio di creare il tuo 
spazio esterno di domani.

EN	 FOR MORE THAN 40 YEARS WE HAVE 
BEEN DESIGNING SOLUTIONS THAT ALLOW 
YOU TO ENJOY THE OUTDOORS AT BEST.

We have come a long way from the 
small 45-year-old artisanal workshop 
to today's company that uses the best 
production technologies and distributes 
products throughout the world. What has 
never changed is our determination and 
passion, just like the first day.
Our desire to always do better, develop 
new ideas, seek out other points of view.
Our desire to create your future outdoor 
space.



_Value
          to your 
	 business

IT	 DAL 1978 CORRADI OFFRE AL 
SETTORE CONTRACT SOLUZIONI SU 
MISURA PER SFRUTTARE AL MEGLIO 
LO SPAZIO ESTERNO DISPONIBILE. USA 
L’OUTDOOR PER INCREMENTARE IL TUO 
BUSINESS: UNO SPAZIO AGGIUNTIVO DA 
POTER USARE IN OGNI STAGIONE.

Studi di mercato confermano che:

•	Le aziende del settore Horeca che 
utilizzano anche gli spazi esterni 
aumentano il fatturato in media del 30%.

•	L’investimento viene recuperato in pochi 
mesi.

Corradi è il partner ideale per 
trovare la soluzione migliore per te. 
Seguiamo il progetto in tutte le sue 
parti, dall’ideazione, in armonia con 
l’architettura circostante, fino alla 
produzione e all’installazione.

EN	 SINCE 1978 CORRADI OFFERS 
TO CONTRACT MARKET CUSTOMIZED 
SOLUTIONS TO USE THE OUTDOOR 
SPACES AT BEST. TAKE ADVANTAGE FROM 
YOUR OUTDOOR TO INCREASE YOUR 
BUSINESS: AN ADDITIONAL SPACE TO 
ENJOY IT IN EVERY SEASON. 

Market data say that:

•	The average increase of turnover for 
Horeca companies with an equipped 
outdoor space is nearly 30%.

•	The investment is recovered in a few 
months.

Corradi is the right partner to find out 
the best solution for your needs.  
We follow the project in all its steps, 
from the concept, in harmony with 
the surrounding architecture, to the 
production and installation.
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EN	 The possibilities for covering your 
exteriors are infinite:

Pergotenda®, the sliding canvas covering 
system patented by Corradi creates a 
pleasant atmosphere for your customers. 
A click on the remote control is sufficient 
to open and close the upper cover and 
any vertical side fasteners. Ideal for 
cafés, restaurants and hotels.

Bioclimatic pergolas with rotating 
aluminum blades let you adjust both 
sunlight and ventilation so that your 
guests can enjoy maximum comfort.

Corradi sun sails adapt to any space, 
offering a unique atmosphere to your 
outdoors.

IT	 Le possibilità di copertura dei tuoi 
esterni sono innumerevoli:

Pergotenda®, il sistema di copertura 
con telo scorrevole a impacchettamento 
brevettato da Corradi, crea un’atmosfera 
piacevole per i tuoi clienti. Un click sul 
telecomando è sufficiente per aprire 
e chiudere la copertura superiore e le 
eventuali chiusure laterali verticali. Ideale 
per bar, ristoranti e alberghi.

Le pergole bioclimatiche con lamelle 
orientabili in alluminio consentono di 
regolare sia la luce del sole sia la 
ventilazione in modo che i tuoi ospiti 
possano godere del massimo comfort.

Le vele ombreggianti Corradi, si 
adattano a qualsiasi spazio, offrendo così 
un’atmosfera unica al tuo outdoor.

WITH CORRADI THERE 
ARE ONLY BENEFITS

8 GOOD REASONS TO 
CHOOSE CORRADI

8 BUONI MOTIVI PER 
SCEGLIERE CORRADI

CON CORRADI HAI 
SOLO VANTAGGI

EN	

1 	 To increase the total capacity of 
your activity

2 	 Take advantage of Corradi's 
services, from project design to on-
site after-sales service

3 	 To give an exclusive design to your 
outdoor to make it fruitful

4 	 To improve and customize spaces 
otherwise underestimated

5 	 Take advantage of Corradi's 
financial partners to finance your 
project

6 	 Put your trust in a partner with over 
40 years of experience

7 	 To protect your Customers from 
rain and other unpleasant weather 
conditions

8 	 To increase your turnover thanks to a 
tailored solution for your space

IT	

1 	 Aumentare la capacità totale del 
tuo locale

2 	 Sfruttare i servizi Corradi dal pre-
vendita all'assistenza in loco

3 	 Donare un design esclusivo al 
tuo outdoor rendendolo più 
funzionale	

4 	 Valorizzare gli spazi non utilizzati

5 	 Usufruire dei partner finanziari 
di Corradi per la sostenibilità 
economica del progetto	

6 	 Affidarti a un partner con oltre 40 
anni di esperienza

7 	 Proteggere i tuoi clienti dalla 
pioggia e da altre condizioni 
atmosferiche avverse

8 	 Aumentare il tuo fatturato grazie a 
una soluzione su misura per il tuo 
spazio
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PERGOTENDA®
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PATENTED SLIDING SYSTEM 

SISTEMA DI IMPACCHETTAMENTO BREVETTATO

OPENS AND CLOSES IN A FEW SECONDS  
WITH REMOTE CONTROL

SI APRE E SI CHIUDE IN POCHI SECONDI  
CON RADIOCOMANDO

INTEGRATED LIGHTS ON CANVAS

LUCI INTEGRATE NEL TELO

DIFFERENT FABRICS FOR THE TOP COVER

DIVERSI TESSUTI PER LA COPERTURA SUPERIORE

RAIN AND WIND SENSORS

SENSORI PIOGGIA E VENTO

WARRANTY DOES NOT DIMINISH

GARANZIA NON SCALARE

SEVERAL POSSIBILITIES OF SIDE CLOSURES

DIVERSE POSSIBILITÀ DI CHIUSURE LATERALI

PROTECTION AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS

PROTEZIONE DAGLI AGENTI ATMOSFERICI

UP TO 13 M WIDE X 9 OF PROJECTION 
WITHOUT INTERMEDIATE PILLARS

FINO A 13 M DI LARGHEZZA X 9 DI 
SPORGENZA SENZA PILASTRI INTERMEDI
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BIOCLIMATIC PERGOLA
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RAL®

INTEGRATED LIGHTS ON BLADES

LUCI INTEGRATE NELLE LAMELLE

WARRANTY DOES NOT DIMINISH

GARANZIA NON SCALARE

SEVERAL POSSIBILITIES OF SIDE CLOSURES

DIVERSE POSSIBILITÀ DI CHIUSURE LATERALI

PROTECTION AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS

PROTEZIONE DAGLI AGENTI ATMOSFERICI

FREESTANDING OR WALL-MOUNTED

AUTOPORTANTE O ADDOSSATA A PARETE

RAL COLOURS + BICOLOUR

COLORI RAL + BICOLOR

SINGLE MODULE DIMENSIONS 470 X 620.5 CM

DIMENSIONI MODULO SINGOLO 470 X 620,5 CM

NATURAL VENTILATION AND LIGHTING

AERAZIONE E ILLUMINAZIONE NATURALE

RAIN AND WIND SENSORS

SENSORI PIOGGIA E VENTO

BLADES ADJUSTABLE UP TO 140°

LAMELLE ORIENTABILI FINO A 140°
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SUN SAILS
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MOTORISED OR MANUAL

MOTORIZZATO O MANUALE

FREESTANDING OR WALL-MOUNTED

AUTOPORTANTE O ADDOSSATA A PARETE

NAUTICAL TECHNOLOGY AND MATERIALS

TECNOLOGIA E MATERIALI NAUTICI

ITALIAN DESIGN

DESIGN ITALIANO

ADJUSTABLE SAIL

VELA ORIENTABILE

WARRANTY DOES NOT DIMINISH

GARANZIA NON SCALARE

WIND SENSORS

SENSORI VENTO

OPENS AND CLOSES IN A FEW SECONDS

SI APRE E SI CHIUDE IN POCHI SECONDI
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PLUS

PRO
JEC
TS€ 20.000,00

40

€ 45,00

50%

€ 22,50

3

15%

60

16%

€ 186.300,00

€ 510,41

39,2

7,8

EN	 The benefit of having a Corradi outdoor space is easy 
to calculate (data simulation, to be calculated on a case-by-
case basis).

IT	 Il vantaggio di avere uno spazio outdoor Corradi è 
facilmente calcolabile (simulazione dei dati, da calcolare 
caso per caso).

Cost of Corradi system 
Costo struttura Corradi

Number of seats 
Numero di coperti 

Average tab per seat (Food/Bev)
Spesa media sostenuta dal cliente

Average GM per seat (%) 
Guadagno medio (%) 

Average GM per seat (in Euro) 
Guadagno medio (in euro) 

Average number of turns per seat (Lunch & Dinner)
Numero medio di turni per coperto (pranzo e cena)

Increase of seats served with Corradi system (% of normal average)
Incremento dei coperti serviti con la struttura Corradi (% della normale media)

Number of days lost for bad weather (rain, wind, too cold, too hot) in one year 
Numero di giorni persi per brutto tempo in 1 anno (pioggia, vento, troppo caldo, troppo freddo)

Number of seats lost for bad weather in one year (% of total)
Percentuale di giorni persi per brutto tempo in 1 anno (% dei totali)

Net Revenues (GM lost for bad weather in one year 
Entrate perse per brutto tempo in un anno

Revenues lost per day (daily average/year) 
Entrate quotidiane perse (entrate giornaliere/anno)

Number of days needed to recover cost of Corradi system 
Numero di giorni necessari per ammortizzare il costo della struttura Corradi (sulla base delle entrate quotidiane)

Number of months needed to recover cost of Corradi system based on % of bad weather days 
Numero di mesi necessari per ammortizzare il costo della struttura Corradi (sulla base dei giorni persi per brutto tempo)
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Pergotenda®

B-SPACE

Sun Sail DEFENSE + 
Bioclimatic Pergola ETERIA

Bioclimatic Pergola
MAESTRO

Bioclimatic Pergola MAESTRO + Pergotenda® MAESTRO - special project
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Pergotenda®

B-SPACE

Bioclimatic Pergola
IMAGO®

Pergotenda®

MAESTRO

Bioclimatic Pergola
MAESTRO
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Sun Sail
DEFENSE

Bioclimatic Pergola
ALBA 

IMPACT®

Pergotenda®

PALLADIA®
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Sun Sail
SCIROCCO

Pergotenda®

B-SPACE

Bioclimatic Pergola 
IMAGO®

Pergotenda® 
MAESTRO
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Sun Sail
SCIROCCO

Sun Sail
DEFENSE

Pergotenda® 
MAESTRO
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Pergotenda® 
EXYL

Bioclimatic Pergola
MAESTRO

Bioclimatic Pergola
ALBA

Pergotenda®

PALLADIA®

―24



Corradi Srl
Via M. Serenari, 20
40013 Castel Maggiore BO, Italy 
T  +39 051 4188 411
E   hello@corradi.eu

www.corradi.eu
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